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wa'ila taki pazay wa'ila taki pazay wa'ila taki pazay
來 割 稻

wa'ila tatalek ila wa'ila tatalek ila wa'ila tatalek ila
來 煮飯 了

wa'ila tatawbon ila wa'ila tatawbon ila wa'ila tatawbon ila
來 搗糯米 了

sizaeh ila a sizaeh ila sizaeh ila a sizaeh ila sizaeh ila a sizaeh ila
完成 了

詞意：來工作了，來種植農作物了，來除草了，來割稻了，來煮飯了，來搗糯

米糕了，一切就這麼完成了。

=72

4.1.1.6. tatonon 織布歌（光碟資料成果清單 1.2.1.6.）

wa'ila ta'iyan ila wa'ila ta'iyan ila wa'ila ta'iyan ila
來 製蔴線了

wa'ila tabisik ila wa'ila tabisik ila wa'ila tabisik ila
來 用織布機圈線 了

wa'ila tasalos ila wa'ila tasalos ila wa'ila tasalos ila
來 織布（時左串右串之動作）了

wa'ila ta'alsay ila wa'ila ta'alsay ila wa'ila ta'alsay ila
來 去除苧蔴之粗皮 了
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wa'ila tatonon ila wa'ila tatonon ila wa'ila tatonon ila
來 織布 了

wa'ila tasizaeh ila sizaeh ila sizaeh ila sizaeh ila sizaeh ila
來 完成 了 完成 了 完成 了 完成 了 完成 了

詞意：來製蔴線了，用織布機圈線，織布時，時而往左時而往右，去除苧蔴之

粗皮，來織布了，來完成它吧！

=80

4.1.1.7. oe’malep 打獵歌（光碟資料成果清單 1.2.1.7.）

hi hi al'alak yo 'okik tikot no hahila: rima' 'os'oSo'an
嘿 年輕 唷 不 害怕 日子 去 叢林裡

hi hi kamo'alay yo wa'iSan rima' oe'malep ka wali'San ya hi
嘿 年輕 唷 強壯 去 打獵 山豬

hi hi howiya 'iya' i: yo wa:i'
嘿 喔威呀 伊呀伊 唷 來啊

hi hi kamo'alay yo lobih ila kabina:o' ima siyae' ya hi
嘿 年輕 回來 了 姑娘 正 高興

hi hi howiya 'iya' i: yo wa:i' 'iya' i: yo wa:i'
嘿 喔威呀 伊呀伊 唷 來啊




